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	MATERIAIS INTERCULTURAIS
ALUNO ELISETE ANTONIUK 

	MATERIAL
	Nome da música
	TABU

	FONTE
	Álbum 
	

	
	Faixa
	http://www.scala-kuenstler.de/pwtext.html 

	
	Autor
	Pe Werner

	
	Cantor
	Pe Werner

	PÚBLICO ALVO
	Alunos de: (idioma)
	Alemão 

	
	Nível:
	IV

	OBJETIVOS
	
	Discutir o que seja tabu para nós no Brasil e para o alemães na Alemanha – estabelecer pontos em comum e divergentes.

	ATIVIDADES PROPOSTAS
	Antes: 
	Através de associograma ativar idéias em torno da palavra TABU: 
Pergunta: o que os alunos consideram tabu? Sobre o que não se fala? O que era tabu antigamente e hoje não é mais?

	
	Durante:
	Cortar o texto em tiras de alguns versos, distribuir as tiras entre os alunos. Cada aluno se concentra na sua parte do texto, esclarece o vocabulário com dicionário ou com o professor. Todos ouvem a música uma vez e identificam sua parte. A música é ouvida mais uma vez: os alunos ordenam suas tiras na seqüência que vão ouvindo.

	
	Depois:
	Perguntar: o que é tabu para os alemães. Seus conceitos são parecidos com os nossos? No que difere da mentalidade no Brasil?

	
	Vivência: (orientação para depois)
	Normalmente não se fala sobre tabus, daí esse nome. Mas não devemos realmente falar sobre tudo, discutir abertamente sobre vários temas? O que continua sendo tabu hoje em dia, sobre o que cada aluno não fala?

	LETRA DA MÚSICA
	Man bohrt nicht in der Nase, 

man raucht nicht im Bett

Man sagt zu einem Dicken nicht: 

“Mann bist du fett”

Man isst nicht mit den Fingern, 

man geht nicht bei Rot

Man wünscht einer Politesse nicht den Tod.

Man spricht nicht über Sex

Man sagt nie: “Es war fad”

Man schwimmt nicht nackt und bloβ im Hallenbad

Man sollt weder schwarz fahren 

noch schwarz sehen

Ich darf dir zwar die Zeit aber nicht die Uhr stehlen

Tabu 

Was man nicht dürfen darf

Auch wenn man wollen würde

Ist man noch so scharf

Man duzt keine Opas, 

man fälscht keine Schecks

Man macht auf Mutters Tischdecke keinen Klecks

Man lügt nicht bei der Beichte

Redet nie mit vollem Mund

Man darf nicht widersprechen

Schon gar nicht beim Bund

Man fragt eine Dame nie wie alt sie ist

Man lauscht nicht an der Wand

Auch wenn es spannend ist

Man sagt nicht “Neger” zu einem schwarzen Mann

Eine Frau lacht sich keine jüngeren Männer an (se insinuar)

Es gibt eine Menge Kurioses auf der Welt

Erlaubt ist doch nicht alles, was gefällt

Eine Frau liebt keine Frau und ein Mann keinen Mann

Und wen der Papst in Rom liebt, geht nieman an.
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